
NO:SM006

NFTSS12E
NFTSS13E



Installation Tools / Installationswerkzeuge /  Outils d’installation / 
Herramientas de instalación / Strumenti di installazione / 

1

IMPORTANT: EN

WCHTlG: DE

IMPORTANT: FR

IMPORTANTE: IT

IMPORTANTE: 
lesiones. Guarde estos documentos.ES

BELANGRIJK:NL

PL

VIKTIGT: 
Spara dessa dokument.SE

Bewahren Sie dieses Dokument auf.
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Narrow side inward, wide side outwardEN

Schmälere Seite nach innen, breitere Seite 
nach außen

DE
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Narrow side inward, wide side outwardEN

Schmälere Seite nach innen, breitere Seite 
nach außen
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Pay attention to the lid directionEN

Achten Sie auf die DeckelrichtungDE
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Pay attention to the lid directionEN

Achten Sie auf die DeckelrichtungDE
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Schmälere Seite nach innen, breitere Seite 
nach außen

DE

C

18

Narrow side inward, wide side outwardEN

Schmälere Seite nach innen, breitere Seite 
nach außen

DE

C

17
15



11

08

1919

12

12

b c d

a

119



09

12

Do not use the shower enclosure for at least 24 hours in 
order to allow the silicone sealant to cure fully. EN No utilice la mampara de la ducha durante al menos 24 horas 

para permitir que el sellador de silicona se cure completamente. ES

Die Duschkabine innerhalb von mindestens 24 Stunden nicht 
benutzen, damit die Silikonversiegelung vollständig abbinden kann. DE

N'utilisez pas la paroi de douche pendant au moins 24 heures 
afin de permettre au joint en silicone de durcir complètement. FR

Non utilizzare il box doccia per almeno 24 ore per consentire al 
sigillante siliconico di polimerizzare completamente. IT

Gebruik de douchecabine minstens 24 uur niet om het 
siliconenkit volledig te laten uitharden. NL

 PL

Använd inte duschkabinen på minst 24 timmar för att 
silikonfogen ska hinna torka ordentligt. SE
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Care & maintenanceEN

Pflege und WartungDE

Soin et entretienFR

Cura e manutenzioneIT

Cuidado y mantenimientoES

Onderhoud en verzorgingNL

PL

Skötsel och underhållSE

THE GOLDEN RULES FOR CARE
NOTE: Use warm soapy water and a soft damp cloth to keep the glass clean. Wipe dry with a clean cloth. Glass cleaner can be used 
if required. Scourers, abrasives and chemical cleaners can damage the glass and pattern, and should not be used. 

EN

DIE GOLDENEN REGELN DER PFLEGE
HINWEIS: Zum Reinigen des Glases warme Seifenlauge urnd einen weichen, feuchten Lappen benutzen. Mit einem trockenen Lappen 
trockenwischen. Bei Bedarf kann Glasreiniger verwendet werden. Scheuerschwämme, Scheuermittel und chemische Reirhiger können 
das Glas und die Musterung angreifen und sollten daher nicht benutzt werdern.

 

In Gebieten mit hartem Wasser konnen sich Kalkablagerungen am Glas bilden. Wenn diese nicht beseitigt werden und sich immer weiter 

Nicht das Glas anschneiden.
Nicht mit harten oder spitzen Gegenständen gegen das Glas stoßeen.

DE

RÈGLES D'OR POUR L'ENTRETIEN
REMARQUE : Utilisez de l'eau chaude savonneuse et un chiffon doux et humide pour nettoyer le verre. Séchez avec un chiffon propre. 
Un nettoyant pour vitres peut être utilisé si nécessaire. Les tampons à récurer, les abrasifs et les nettoyants chimiques peuvent 
endommager le verre et le motif, et ne doivent pas être utilisés.

 

FR

REGOLE D'ORO PER LA CURA
NOTA: Utilizzare acqua calda e sapone e un panno morbido e umido per mantenere pulito il vetro. Asciugare con un panno pulito. Se 
necessario, è possibile utilizzare un detergente per vetri. Non devono essere utilizzati spugne abrasive, abrasivi e detergenti chimici, 
in quanto possono danneggiare il vetro e la decorazione.

 

IT
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REGLAS DE ORO PARA EL CUIDADO
NOTA: Use agua tibia con jabón y un paño suave y húmedo para mantener el vidrio limpio. Séquelo con un paño limpio. Se puede 
usar limpiacristales si es necesario. No deben utilizarse estropajos abrasivos, abrasivos ni limpiadores químicos, ya que pueden 
dañar el vidrio y el diseño.

ES

GOUDEN REGELS VOOR ONDERHOUD
OPMERKING: Gebruik warm zeepsop en een zachte, vochtige doek om het glas schoon te houden. Droog af met een schone doek. 
Glazenreiniger kan indien nodig worden gebruikt. Schuursponsjes, schuurmiddelen en chemische reinigingsmiddelen kunnen het 
glas en patroon beschadigen en mogen niet worden gebruikt.

 

In gebieden met hard water kunnen onoplosbare kalkzouten op het glas worden afgezet. Als dit laat ophopen, wordt het steeds moeilijker 

Pog niet het glas te snijden.

NL

 

PL

OBS: Använd varmt, såpigt vatten och en mjuk, fuktig trasa för att hålla glaset rent. Torka av med en ren trasa. Glasrengöring kan 
användas vid behov. Skurborstar, abrasiva medel och kemiska rengöringsmedel kan skada glaset och mönstret och bör inte användas. 

Försök inte skära glaset.

SE


